
Job
Chapter 27

Burmese Interlinear
Reference: Burmese Judson Bible (1835)

וַיֹּ֣סֶף1
–နငှ့်ဆက်
H3254

אִיּ֭וֹב
ယောဘ
H0347

שְׂאֵ֥ת
ဆောင်ရွက်
H5375

מְשָׁל֗וֹ
–သ့ူ–ရ့ဲဥပမာစကား
H4912

ר׃ וַיֹּאמַֽ
–နငှ့်ဆုိ၍
H0559

ယောဘသည် လင်္ကာစကားကုိဆက်၍ မြွက်ဆုိ သည်ကား၊

חַי־2
အသက်ရှင်

אֵ֭ל
ဘုရားသခင်
H0410

הֵסִ֣יר
ဖယ်ရှား
H5493

י מִשְׁפָּטִ֑
ငါ–့ရ့ဲတရား
H4941

י וְשַׁ֝דַּ֗
–နငှ့်အနနတ္တနခုိ်းရှင်
H7706

הֵמַ֥ר
ခါးသီးစေ
H4843

ׁי׃ נַפְשִֽ
ငါ–့ရ့ဲဝိညာဉ်
H5315

ငါကုိ့အမုှရံုှးစေတော်မူသော ဘုရားသခင်၊ ငါဝိ့ညာဉ်ကုိ ညှဉ်းဆဲတော်မူသော အနနတ္တနခုိ်းရှင်သည် အသက်ရှင်တော်မူသည် 

မှနလ်ျှင်၊

י־3 כִּֽ
အကြောင်းမူကား

כָל־
အလုံး
H3605

ע֣וֹד
ထပ်မံ
H5750

י נִשְׁמָתִ֣
ငါ–့ရ့ဲအသက်ရူှခြင်း
H5397

י בִ֑
ငါ–့၌

וְר֖וּחַ
–နငှ့်ဝိညာဉ်
H7307

אֱל֣וֹהַּ
ဘုရားသခင်
H0433

י׃ בְּאַפִּֽ
ငါ–့ရ့ဲနာှခေါင်း–၌
H0639

ငါအ့သက်ရှင်လျက်၊ ငါန့ာှခေါင်း၌ ဘုရားသခင်ပေးတော်မူသော အသက်တည်သမျှကာလပတ်လုံး၊

אִם־4
အကယ်၍

רְנָה תְּדַבֵּ֣
ငါ–့ရ့ဲန ှတ်ုခမ်းများပြော
H1696

שְׂפָתַ֣י
ငါ–့ရ့ဲန ှတ်ုခမ်းများ
H8193

עַוְלָה֑
မတရားမုှ

י וּלְ֝שׁוֹנִ֗
–နငှ့်ငါ–့ရ့ဲလျှာ
H3956

אִם־
အကယ်၍

יֶהְגֶּ֥ה
သူရွတ်ဆုိ
H1897

ה׃ רְמִיָּֽ
လှည့်ဖြားခြင်း

တခါမျှအဓမ္မစကားကုိ ငါန့ ှတ်ုမမြွက်။ လှည့်စားသော စကားကုိ ငါလ့ျှာဖြင့် ငါမပြောဘဲနေမည်။

חָלִ֣ילָה5
ငါ–့သ့ုိဝေးပါစေ
H2486

֮ לִּי
ငါ–့သ့ုိ

אִם־
အကယ်၍

יק אַצְדִּ֪
ငါဖြောင့်မတ်သည်ဟဆုို
H6663

תְכֶ֥ם אֶ֫
သင်တုိ့–ကုိ
H0853

עַד־
–ထုိ–သ့ုိ
H5704

אֶגְוָע֑
ငါသေ
H1478

לאֹ־
မဟတ်ု
H3808

יר אָסִ֖
ငါဖယ်ရှား
H5493

י תֻּמָּתִ֣
ငါ–့ရ့ဲသစ္စာ
H8538

נִּי׃ מִמֶּֽ
ငါ–့မှ

သင်တုိ့သဘောဖြောင့်သည်ဟ ုဝနခံ်သောစကားသည် ငါနငှ့် ဝေးပါစေသော။ ငါသည် ကုိယ် သဘောဖြင့်သည်ကုိ 

သေသည်တုိင်အောင် မငြင်း။

י6 בְּצִדְקָתִ֣
ငါ–့ရ့ဲဖြောင့်မတ်ခြင်း–၌
H6666

הֶ֭חֱזַקְתִּי
ငါကုိင်စဲွ
H2388

א ֹ֣ וְל
–နငှ့်မဟတ်ု
H3808

הָ אַרְפֶּ֑
ငါလွှတ်
H7503

א־ ֹֽ ל
မဟတ်ု
H3808

ף יֶחֱרַ֥
က့ဲရ့ဲ

י בָבִ֗ לְ֝
ငါ–့ရ့ဲနလှုံးသား
H3824

י׃ מִיָּמָֽ
ငါ–့ရ့ဲနေ့ရက်များ–မှ
H3117

ငါသည် တရားကုိအကျင့်ကုိလက်မလွှတ်၊ စဲွကုိင်လျက်နေမည်။ အသက်ရှင်သမျှကာလပတ်လုံး ကုိယ်စိတ်နလှုံးသည် 

ကုိယ်ကုိအပြစ်မတင်ရ။
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י7 יְהִ֣
ဖြစ်ပါစေ
H1961

כְרָ֭שָׁע
–ထုိဆုိးသူ–က့ဲသ့ုိ
H7563

י יְבִ֑ אֹ֣
ငါ–့ရ့ဲရနသူ်
H0341

י וּמִתְקוֹמְמִ֥
–နငှ့်ငါ–့ကုိဆန ့က်ျင်သူ

ל׃ כְעַוָּֽ
မတရားသူ–က့ဲသ့ုိ
H5767

ငါရ့နသူ်သည် ဆုိးသောသူက့ဲသ့ုိ၎င်း၊ ငါတ့ဘက်၌ ထသောသူသည် မဖြောင့်မတ်သော သူက့ဲသ့ုိ၎င်း ဖြစ်ပါစေသော။

י8 כִּ֤
အကြောင်းမူကား

מַה־
အဘယ်
H4100

תִּקְוַת֣
မျှော်လင့်ချက်

חָ֭נֵף
လျှ ို့ဝှက်သူ
H2611

י כִּ֣
အကြောင်းမူကား

יִבְצָע֑
သူအမြတ်ရ
H1214

י כִּ֤
အကြောင်းမူကား

יֵשֶׁ֖ל
ဆဲွယူ
H7953

אֱל֣וֹהַּ
ဘုရားသခင်
H0433

נַפְשֽׁוֹ׃
–သ့ူ–ရ့ဲဝိညာဉ်
H5315

အဓမ္မလသူည် ဆံုးခြင်းသ့ုိရောက်၍၊ အသက်ဝိညာဉ်ကုိဘုရား သခင်န ှတ်ုတော်မူသောအခါ အဘယ် မြော်လင့်စရာရိှသေးသနည်း။

צַעֲקָתו9ֹ הַֽ֭
–သ့ူ–ရ့ဲအော်ဟစ်ခြင်း
H6818

ע  ׀יִשְׁמַ֥
ကြားမည်လော
H8085

אֵל֑
ဘုရားသခင်
H0410

י־ כִּֽ
အကြောင်းမူကား

תָב֖וֹא
ရောက်လာ
H0935

עָלָי֣ו
–သ့ူ–အပေါ ်

ה׃ צָרָֽ
ဒက္ုခ

ထုိအမုှရောက်သောအခါ၊ သူအော်ဟစ်ခြင်းကုိ ဘုရားသခင် နားထောင်တော်မူမည်လော။

אִם־10
အကယ်၍

עַל־
–ထုိ–အပေါ ်

י שַׁדַּ֥
အနနတ္တနခုိ်းရှင်
H7706

יִתְעַנָּ֑ג
သူနစ်ှသက်
H6026

א יִקְרָ֖
သူခေါ ်
H7121

אֱל֣וֹהַּ
ဘုရားသခင်
H0433

בְּכָל־
–ထုိအလုံး
H3605

ת׃ עֵֽ
အချနိ်
H6256

ထုိသူသည် အနနတ္တနခုိ်းရှင်၌ မွေ့လျော်လိမ့်မည်လော။ ဘုရားသခင်ကုိ အစဉ်ပဌာနပြုလိမ့်မည် လော။

אוֹרֶ֣ה11
ငါသင်ပေး

אֶתְכֶם֣
သင်တုိ့–ကုိ
H0853

בְּיַד־
–ထုိလက်–ဖြင့်
H3027

אֵל֑
ဘုရားသခင်
H0410

ר אֲשֶׁ֥
–ထုိအရာ

עִם־
–နငှ့်

י דַּ֗ שַׁ֝
အနနတ္တနခုိ်းရှင်
H7706

א ֹ֣ ל
မဟတ်ု
H3808

ד׃ אֲכַחֵֽ
ငါဝှက်
H3582

ဘုရားသခင်၏အမုှတော်တုိ့ကုိ သင်တုိ့အား ငါပြသမည်။ အနနတ္တနခုိ်းရှင် ကြံစည်တော်မူသောအရာ တုိ့ကုိ ငါထိမ်ဝှက်၍မထား။

הֵן־12
ကြည့်ရုှလော့
H2005

ם אַתֶּ֣
သင်တုိ့

כֻּלְּכֶם֣
သင်တုိ့အားလုံး
H3605

חֲזִיתֶ֑ם
သင်တုိ့မြင်
H2372

וְלָמָּה־
–နငှ့်အဘယ်ကြောင့်
H4100

זֶּ֝֗ה
ဤ
H2088

הֶבֶ֣ל
အချည်းန ှးီ
H1892

לוּ׃ תֶּהְבָּֽ
သင်တုိ့အချည်းန ှးီဖြစ်
H1891

သင်တုိ့သည်ကုိယ်တုိင် သိမြင်လျက်၊ ဤမျှလောက် အချည်းန ှးီသောစိတ်ကုိ အဘယ်ကြောင့် ပြုစုကြသနည်း။

׀זֶה֤ 13
ဤ
H2088

לֶק־ חֵֽ
အဝေ

ם אָדָ֖
လူ
H0120

ע  ׀רָשָׁ֥
ဆုိးသူ
H7563

עִם־
–နငှ့်

אֵל֑
ဘုရားသခင်
H0410

נַחֲלַ֥ת וְֽ
–နငှ့်အမွေ
H5159

ים רִיצִ֗ עָ֝
ညှဉ်းပနး်န ှပ်ိစက်သူများ
H6184

י מִשַּׁדַּ֥
–ထုိအနနတ္တနခုိ်းရှင်–မှ
H7706

חוּ׃ יִקָּֽ
သူတုိ့ရ
H3947

လဆုိူးအား ဘုရားသခင်ပေးတော်မူသောဆုလပ်၊ ညှဉ်းဆဲတတ်သောသူသည်အနနတ္တနခုိ်းရှင်၏ လက်တော်မှ ခံရသော 

အမွေဥစ္စာဟမူူကား၊
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אִם־14
အကယ်၍

יִרְבּ֣וּ
သူတုိ့များပြား

בָנָי֣ו
–သ့ူ–ရ့ဲသားများ

לְמוֹ־
–ထုိ–သ့ုိ
H3926

חָרֶ֑ב
ဓား
H2719

יו וְצֶ֝אֱצָאָ֗
–နငှ့်သ့ူ–ရ့ဲအမျ ိုးအနယ်ွများ
H6631

א ֹ֣ ל
မဟတ်ု
H3808

יִשְׂבְּעוּ־
သူတုိ့ဝဝ
H7646

חֶם׃ לָֽ
မုန ့်
H3899

သူ၏သားသမီးများပြားသော်လည်း ထားစာ ဖြစ်ကြ၏။ မွတ်သိပ်ခြင်းကုိလည်း ခံရကြ၏။

]שרידו[15
[–သ့ူ–ရ့ဲကျနရ်စ်သူ]
H8300

)שְׂרִ֭ידָיו(
(–သ့ူ–ရ့ဲကျနရ်စ်သူများ)
H8300

וֶת בַּמָּ֣
–ထုိသေခြင်း–၌
H4194

יִקָּבֵר֑וּ
သူတုိ့မြှုပ်န ှခံြင်းခံရ
H6912

יו וְאַ֝לְמְנֹתָ֗
–နငှ့်သ့ူ–ရ့ဲမုဆုိးမများ
H0490

א ֹ֣ ל
မဟတ်ု
H3808

ינָה׃ תִבְכֶּֽ
သူတုိ့ငိကုြ
H1058

သူ၌ကျနက်ြွင်းသော သူတုိ့ကုိ သေမင်းသင်္ဂြိုဟ် လိမ့်မည်။ သူ၏မုတ်ဆုိးမတ့ုိသည် ငိကုြွေးခြင်းကုိ မပြု ရကြ။

אִם־16
အကယ်၍

ר יִצְבֹּ֣
သူစုဆောင်း
H6651

כֶּעָפָר֣
ဖုန ့–်က့ဲသ့ုိ
H6083

סֶף כָּ֑
ငေွ
H3701

מֶר וְכַ֝חֹ֗
–နငှ့်ရ့ံှွ–က့ဲသ့ုိ

ין יָכִ֥
သူပြင်ဆင်

מַלְבּֽוּשׁ׃
အဝတ်အစား
H4403

သူသည်ငေွကုိ မြေမုှန ့က့ဲ်သ့ုိပံု၍၊ အဝတ်တနဆ်ာကုိ ရ့ံှွက့ဲသ့ုိ ပြင်ဆင်သော်လည်း၊

יָכִ֭ין17
သူပြင်ဆင်

יק וְצַדִּ֣
–သ့ုိသော်လည်းဖြောင့်မတ်သူ
H6662

שׁ יִלְבָּ֑
သူဝတ်
H3847

סֶף וְכֶ֝֗
–နငှ့်ငေွ
H3701

י נָקִ֥
အပြစ်ကင်းသူ

יַחֲלֹֽק׃
သူခဲွဝေ

ထုိအဝတ်တနဆ်ာကုိ ဖြောင့်မတ်သော်သူသည် ဝတ်ဆင်လိမ့်မည်။ ထုိငေွကုိ အပြစ်ကင်းသော သူသည် ဝေငှလိမ့်မည်။

בָּנָה18֣
သူဆောက်
H1129

כָעָשׁ֣
ပုိးဖလံ–က့ဲသ့ုိ

בֵּית֑וֹ
–သ့ူ–ရ့ဲအိမ်

ה וּכְ֝סֻכָּ֗
–နငှ့်တဲ–က့ဲသ့ုိ
H5521

ה עָשָׂ֥
သူပြု

ר׃ נֹצֵֽ
စောင့်သူ
H5341

သူဆောက်သော အိမ်သည်ပုိးရွအိမ်က့ဲသ့ုိ၎င်း၊ ကင်းတဲက့ဲသ့ုိ၎င်း ဖြစ်၏။

יר19 עָשִׁ֣
ချမ်းသာသူ
H6223

יִשְׁ֭כַּב
သူအိပ်
H7901

א ֹ֣ וְל
–နငှ့်မဟတ်ု
H3808

יֵאָסֵף֑
သူစုဆောင်းခြင်းခံရ
H0622

עֵינָי֖ו
–သ့ူ–ရ့ဲမျက်စိများ

ח פָּקַ֣
သူဖွင့်
H6491

וְאֵינֶֽנּוּ׃
–နငှ့်သူမရိှ
H0369

ထုိရတတ်သောသူသည် သေသောအခါ သင္်ဂြိုဟ်ခြင်းကုိ မခံရ။ မျက်စိတမိှတ်၌ ဆံုးရံုှးပြီ။

תַּשִּׂיגֵה֣ו20ּ
သ့ူ–ကုိမီ
H5381

כַמַּ֭יִם
ရေ–က့ဲသ့ုိ
H4325

בַּלָּה֑וֹת
ကြောက်ဖွယ်ရာများ
H1091

יְלָה לַ֝֗
ညအခါ
H3915

תּוּ גְּנָבַ֥
သ့ူ–ကုိခုိး
H1589

ה׃ סוּפָֽ
မုနတုိ်င်း

ထသောရေက့ဲသ့ုိ ဘေးဥပဒ်တုိ့သည် သ့ူကုိလိက်ုတတ်၏။ ညဉ ့်အခါ မုိဃ်းသက်မုနတုိ်င်း ထုိက်သွား တတ်၏။

יִשָּׂאֵה֣ו21ּ
သ့ူ–ကုိဆောင်
H5375

ים קָדִ֣
အရှေ့လေ
H6921

וְיֵלַךְ֑
–နငှ့်သူသွား
H3212

הוּ י֝שָׂעֲרֵ֗ וִֽ
–နငှ့်သ့ူ–ကုိလှပ်ု

מִמְּקֹמֽוֹ׃
–သ့ူ–ရ့ဲနေရာ–မှ
H4725

အရှေ့လေလွှင့်၍ သူသည်မိမိနေရာ၌ မတည်။ လေအဟနုဖ်ြင့် ပါသွားတတ်၏။

https://biblehub.com/hebrew/3926.htm
https://biblehub.com/hebrew/2719.htm
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https://biblehub.com/hebrew/6223.htm
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https://biblehub.com/hebrew/369.htm
https://biblehub.com/hebrew/5381.htm
https://biblehub.com/hebrew/4325.htm
https://biblehub.com/hebrew/1091.htm
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https://biblehub.com/hebrew/3212.htm
https://biblehub.com/hebrew/4725.htm


וְיַשְׁלֵך22ְ֣
–နငှ့်သူပစ်
H7993

עָלָ֭יו
–သ့ူ–အပေါ ်

א ֹ֣ וְל
–နငှ့်မဟတ်ု
H3808

ל יַחְמֹ֑
သူသနား
H2550

יָּד֗וֹ מִ֝
–သ့ူ–ရ့ဲလက်–မှ
H3027

בָּר֥וֹחַ
ပြေးခြင်း–၌
H1272

ח׃ יִבְרָֽ
သူပြေး
H1272

ဘုရားသခင်သည် မသနားဘဲ ဒဏ်ခတ်တော်မူသဖြင့်၊ လက်တော်မှ လတ်ွခြင်းငှါ အလိရိှုလိမ့်မည်။

ק23 יִשְׂפֹּ֣
သူတုိ့လက်ခုပ်တီး

עָלֵי֣מוֹ
–သ့ူ–အပေါ ်

ימוֹ כַפֵּ֑
–သူတုိ့–ရ့ဲလက်များ
H3709

ק וְיִשְׁרֹ֥
–နငှ့်သူတုိ့ကျတ်ိ
H8319

יו לָ֗ עָ֝
–သ့ူ–အပေါ ်

מִמְּקֹמֽוֹ׃
–သ့ူ–ရ့ဲနေရာ–မှ
H4725

လတုိူ့သည်လက်ခုတ်တီး၍ က့ဲရ့ဲသံကုိပြုလျက်၊ သ့ူကုိမောင်း ကြလိမ့်မည်။

https://biblehub.com/hebrew/7993.htm
https://biblehub.com/hebrew/3808.htm
https://biblehub.com/hebrew/2550.htm
https://biblehub.com/hebrew/3027.htm
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https://biblehub.com/hebrew/1272.htm
https://biblehub.com/hebrew/3709.htm
https://biblehub.com/hebrew/8319.htm
https://biblehub.com/hebrew/4725.htm

